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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Curriculum Development Division (ATFL-CD)
Presidio of Monterey, CA 93944
survival@lingnet.or

Request for copies:
DLIFLC

Continuing Education
FamDistribution@lingnet.or:
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d asin daqaaq or dig

H asin Hir or baH

Kh asin Khalad or Khatar
' asin jim'o or arba'o
q asin garaar or qaleyl
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PART 1: COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS
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English Transliteration Somali
1-1 Stop! jogso! joogso!
12 | Stop or I will shoot. teozsgig;ama waan koo iztjggnzr;':awaa” ku
1-3 Follow our orders. amarkana raa' amarkeena raac
1-4 Don’t shoot. Ha-bada ha reedeen xabad ha ridin
1-5 ngtvf“r weapon Hoobka deega hubka dhiga
1-6 Move. dagaaq dhagaaq
1-7 Come here. halkan eemo halkan imoow
1-8 Follow me. ee so daba su'o i soo daba soco
1-9 Stay here. halkan jog halkan joog
1-10 Wait here. halkan eegoo sook halkan igu sug
1-11 Do not move. ha daqaagin ha dhagaaqin
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1-12

Stay where you are.

jog halkaaga

joog halkaaga

1-12

Stay where you are.

jog halkaaga

joog halkaaga

1-13 Come with me. ee so raa' i SO0 raac

1-14 Take meto . ee gey ii gee

1-15 Be quiet. aamoos aamus

1-16 Slow down. tarteeb tartiib

1-17 Move slowly. tarteeb oo dagaaq tartiib u dhagaaq

1-18 Hands up. ga'maha madaHa sar gacmaha madaxa

saara

1-19 Lower your hands. ho,os oo dig hoos u dhig
ga'maHaaga gacmahaaga

1-20 Lie down. goolka seHo dhulka seexo

Lie on your , . .

1-21 stomach. alosha goolka dig caloosha dhulka dhig

1-22 Get up. ka' kac

1-23 Surrender. is deep is dhiib
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1-24 You are a prisoner. | maHboos baa tahay maxbuus baad tahay
125 We must search waa eenaan koo waa inaan ku
you. baarnaa baarnnaa
1-26 Turn around. deep 00 jogso dib u jeeso
1-27 Walk forward. horay oo so'o horey u soco
1-28 Form aline. saf sameya saf sameeya
1-29 One at a time. halhal hal-hal
1-30 You are next. adeega koo Heega adigaa ku xiga
1-31 No talking. hadal ma jiro hadal ma jiro
1-32 Do not resist. ha naga hor emaaneen | ha naga hor imaanin
1-33 Calm down. is dejee is deji
1-34 Give me. i see i sii
1-35 Do not touch. ha taabanin ha taabanin
1-36 Do not remove. ha ka biHi-neen ha ka bixinin
1-37 Keep away. ka fogo ka fogoow
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1-38 Let us pass. aan goodoobno aan gudubnno
1-39 Don'’t be frightened. | ha bageen ha bagin

1-40 You can leave. waad biHi kartaa waad bixi kartaa
1-41 Go. baH bax

1-42 Go home. gooreegaga ad guriga aad
1-43 Open for fur

1-44 Close Hir xir

1-45 Beware laa so'o la soco

1-46 Bring me ee ken ii keen

1-47 Distribute gaybee gaybi

1-48 Fill booHee buuxi

1-49 Lift kor o gaad kor u qaad
1-50 Pour into koo shoob ku shub

1-51 | Put dig dhig

1-38 Let us pass. aan goodoobno aan gudubnno
1-39 Don't be frightened. | ha bageen ha bagin

1-40 You can leave. waad biHi kartaa waad bixi kartaa
1-41 Go. baH bax

1-42 Go home. gooreegaga ad guriga aad
1-43 Open for fur

1-44 Close Hir xir

1-45 Beware laa so'o la soco

1-46 Bring me ee ken ii keen

1-47 Distribute gaybee gaybi

1-48 Fill booHee buuxi

1-49 Lift kor o gaad kor u qaad
1-50 Pour into koo shoob ku shub

1-51 | Put dig dhig

1-38 Let us pass. aan goodoobno aan gudubnno
1-39 Don't be frightened. | ha bageen ha bagin

1-40 You can leave. waad biHi kartaa waad bixi kartaa
1-41 Go. baH bax

1-42 Go home. gooreegaga ad guriga aad
1-43 Open for fur

1-44 Close Hir xir

1-45 Beware laa so'o la soco

1-46 Bring me ee ken ii keen

1-47 Distribute gaybee gaybi

1-48 Fill booHee buuxi

1-49 Lift kor o gaad kor u qaad
1-50 Pour into koo shoob ku shub

1-51 | Put dig dhig

1-38 Let us pass. aan goodoobno aan gudubnno
1-39 Don'’t be frightened. | ha bageen ha bagin

1-40 You can leave. waad biHi kartaa waad bixi kartaa
1-41 Go. baH bax

1-42 Go home. gooreegaga ad guriga aad
1-43 Open for fur

1-44 Close Hir xir

1-45 Beware laa so'o la soco

1-46 Bring me ee ken ii keen

1-47 Distribute gaybee gaybi

1-48 Fill booHee buuxi

1-49 Lift kor o gaad kor u qaad
1-50 Pour into koo shoob ku shub

1-51 | Put dig dhig




1-52 Take gaad gaad
1-53 Load rar rar

1-54 Unload dejee deji
1-55 Help me ee 'aawee i caawin
1-56 Show me ee toosee i tusi
1-57 Tell me ee sheg ii sheeg
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English Transliteration Somali

2-1 Please. fadlan fadlan

2-2 Thank you. mahad saneed mahad sanid

0.3 Can someone assist | qof meyoo naa gof miyuu na kaalmayn
us? kalmayn karaa? karaa?

2-4 OK waa yahay waa yahay

0.5 Excuse me./ I'm | eega raalee aho/ Iga raali ahow / waan
sorry. waan ka Humahay ka xumahay

2-6 Yes haa haa

2-7 No maaya maya

2-8 Maybe waa laga yaabaa waa laga yaabaa

2-9 Right saH sax

2-10 Wrong Khalad khalad

2-11 Here eentaa inta
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2-12 There Haga xagga
2-13 | want. waan rabaa waan rabaa
2-14 | do not want. ma rabo ma rabo
2-15 Danger Khatar khatar
216 We are here to help | waHaano halkan oo waxaannu halkan u
you. jogna kalmaadaa-da joognnaa kaalmadaada
217 Help is on the way. IaaW|maad baa F:aawmaad baa
imaanaysa imaanaysa
218 We are Americans. amereekan baan Ameerikaan baan
nahay nahay
2-19 You will not be waHba lagooma waxba laguma
harmed. yeleeyo yeelaayo
2-20 You are safe. waad so nabad gashay waad soo nabad
gashay
921 OK. no problem. wa )_/_ahay, mashaakil waa__yahay, mashaakil
ma jiro ma jiro
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2-22 Who? yaa waye / waa aayo? | yaa waaye / waa ayo?
2-23 What? waa maHay? waa maxay?
2-24 When? goormeh? goormee?
2-25 Where? Hage? xaggee?
2-26 Why? sababtoo waa maHay? | sababtu waa maxay?
2-27 How? seede? sidee?
2-28 What happened? maHa da'ay? maxaa dhacay?
2-29 Doyou have  ? mee}/)aad haysataa miyaad haysataa ___ ?
2-30 Do you need help? l:aa:tlan;?? meeyaad kaalmo miyaad rabtaa?
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2-32 You are waHad tahay waxaad tahay
2-33 He / She is eesaga / eyadaa waa isaga / iyada waa

2
2-22 Who? yaa waye / waa aayo? | yaa waaye / waa ayo?
2-23 What? waa maHay? waa maxay?
2-24 When? goormeh? goormee?
2-25 Where? Hage? xaggee”?
2-26 Why? sababtoo waa maHay? | sababtu waa maxay?
2-27 How? seede? sidee?
2-28 What happened? maHa da'ay? maxaa dhacay?
2-29 Doyou have  ? mee}/)aad haysataa miyaad haysataa ___ ?
2-30 Do you need help? l:aa:tlan;?? meeyaad kaalmo miyaad rabtaa?
2-31 I am waHan ahay waxaan ahay
2-32 You are waHad tahay waxaad tahay
2-33 He / She is eesaga / eyadaa waa isaga / iyada waa

2-22 Who? yaa waye / waa aayo? | yaa waaye / waa ayo?
2-23 What? waa maHay? waa maxay?
2-24 When? goormeh? goormee?
2-25 Where? Hage? xaggee?
2-26 Why? sababtoo waa maHay? | sababtu waa maxay?
2-27 How? seede? sidee?
2-28 What happened? maHa da'ay? maxaa dhacay?
2-29 Doyou have  ? mee}/)aad haysataa miyaad haysataa ___ ?
2-30 Do you need help? l:aa:tlan;?? meeyaad kaalmo miyaad rabtaa?
2-31 I am waHan ahay waxaan ahay
2-32 You are waHad tahay waxaad tahay
2-33 He / She is eesaga / eyadaa waa isaga / iyada waa

2
2-22 Who? yaa waye / waa aayo? | yaa waaye / waa ayo?
2-23 What? waa maHay? waa maxay?
2-24 When? goormeh? goormee?
2-25 Where? Hage? xaggee”?
2-26 Why? sababtoo waa maHay? | sababtu waa maxay?
2-27 How? seede? sidee?
2-28 What happened? maHa da'ay? maxaa dhacay?
2-29 Doyou have  ? mee}/)aad haysataa miyaad haysataa ___ ?
2-30 Do you need help? l:aa:tlan;?? meeyaad kaalmo miyaad rabtaa?
2-31 I am waHan ahay waxaan ahay
2-32 You are waHad tahay waxaad tahay
2-33 He / She is eesaga / eyadaa waa isaga / iyada waa




2-34 We are waHan nahay waxaan nahay
2-35 They are waHay eeheen waxay yihiin
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English Transliteration Somali
3-1 Welcome. so dawo soo dhawoow
3-2 Hello. halo / eska waran haloow / iska warran
3-3 Good morning. sobaH wonagsin subax wanaagsan
3-4 Good night. habeen wonagsin habeen wanaagsan
3-5 Good bye. na-bad galeeyo nabad galyo
3-6 How are you? seedey tahay? sideed tahay?

L . waan wanaagsan
3.7 I'm fine, thanks, waan wonaksin ahay, ahay, mahadsanid,

and you? mahadsaneed, adeegana? .

adigana?

I'm pl d t t | waan koo faraH sanaha waan ku farax

3-8 m pleased to mee y sanahay la kulan

you.

la koolan kaaga

kaaga
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Thank you for your

waad koo mahad santahay

waad ku mahad

Thank you for your

waad koo mahad santahay

waad ku mahad

3-9 santahay
help.
P kal maadaada kaalmadaada
3-10 | My nameis ___ . maga'aygoo waa ____ magacaygu waa ____
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English Transliteration Somali
41 Do you speak eengrees meeyaad ingriis miyaad ku
English? koo hadashaa? hadashaa?
4-2 | do not speak somaali koma hadlo Somali kuma hadlo
Somali.
4-3 What is your name? | maga'aa? magacaa?
What is your ) ?
4-4 birthday? gormad dalatay goormaad dhalatay”
45 Where were you Hagay baad koo xaggee baad ku
born? dalatay? dhalatay?
What is your rank / garadahago waa garaadahaaga waa
4-6 )
title? maHay? maxay?
What is your dalashadaado waa dhalashadaadu waa
4-7 . ;
nationality? maHay? maxay?
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Do you have

wargad shar'ee ah

wargad sharci ah ma

Do you have

wargad shar'ee ah

wargad sharci ah ma

4-8 any identification
papers? maa laydahay? leedahay?
Do you have a baasabor meeyaad baasaboor miyaad
4-9
passport? haysataa? haysataa?
4-10 | What s your job? shagadada waa shaqgadaada waa
maHay? maxay?
4-11 Who is in charge? yaa koHukooma? yaa xukuma?
Where do you Hagee baad ka xaggee baad ka
4-12
serve? shagaysaa? shageysaa?
Which group are you | qaybtee baad koo .
4-13 . ) ?
in? jeertaa? gaybtee baad ku jirtaa
Answer the . .
4-14 questions. ka joawaab so aasha ka jawaab su-aasha
4-15 | Where are you from? vyadanke baad ka v_va<_:idankee baad ka
timeed? timid?
4-16 | Do you understand? | meeyaad fahantay? miyaad fahantay?
Do you h?Ye , warqad shar'ee ah warqgad sharci ah ma
4-8 any identification lavdahay? leedahay?
papers? maa laydahay* eedahay?
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4-9
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4-12
serve? shaqaysaa? shageysaa?
413 W’?ICh group are you qaybtee baad koo qaybtee baad ku jirtaa?
in7? jeertaa?
4-14 Answgr the ka joawaab so aasha ka jawaab su-aasha
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4-17 | | don’t understand man fahmeen maan fahmin

4-18 How much? imisaa? imissa?

4-19 How many? imisaa? imissa?

4-20 Repeat it. koo 'elee ku celi

4-21 Where is? meyey? mee yay?

4-22 | What direction? jeehade? jahadee?

4-23 Is it far? ma fog tahay? ma fog tahay?

2o | peberoamet | maoyay alkan k dow | T e vy
eeheen?

4-25 | Where did they go? | Hage bay adeen? xaggee bey aadeen?

4-26 | What weapons? hoobke? hubkee?

4-27 Speak slowly. tarteeb oo hadal tartiib u hadal

4-28 | Where is your unit? a‘;g%%gaaga waa )‘:gsg::?ga waa
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Where did you see

Hage baad koo

xaggee baad ku

Where did you see

Hage baad koo

xaggee baad ku

429 | them? aragtay? aragtay?
Where is your
4-30 family? rerkaagaa meyey? reerkaaga meeyay?
Where did you see Hage baad koo xaggee baad ku
4-29
them? aragtay? aragtay?
4-30 Where is your rerkaagaa meyey? reerkaaga meeyay?

family?
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English Transliteration Somali
5-1 0 Zero eber eber
5-2 1 One hal hal
5-3 2 Two labo laba
5-4 3 Three sedeH seddex
5-5 4 Four afar afar
5-6 5 Five shan shan
5-7 6 Six liH lix
5-8 7 Seven todobo todoba
5-9 8 Eight seedeed sideed
510 |9 Nine sagaal sagaal
5-11 10 Ten toban toban
512 | 11 Eleven koo eeyo toban kow iyo toban
513 | 12 Twelve laba eeyo toban laba iyo toban
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512 | 11 Eleven koo eeyo toban kow iyo toban
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5-14 13 Thirteen sedeH eeyo toban sedex iyo toban
5-15 14 Fourteen afar eeyo toban afar iyo toban
5-16 15 Fifteen shan eeyo toban shan iyo toban
5-17 16 Sixteen liH eeyo toban lix iyo toban
5-18 17 Seventeen todobo eeyo toban todoba iyo toban
519 | 18 Eighteen sideed eeyo toban sideed iyo toban
5-20 | 19 Nineteen sagaal eeyo toban sagaal iyo toban
5-21 20 Twenty labaatan labaatan

5-22 30 Thirty sodon soddon

5-23 | 40 Forty afartan afartan

5-24 50 Fifty konton konton

5-25 60 Sixty liHdan lixdan

5-26 70 Seventy todobaatan todobaatan

5-27 80 Eighty seedeetan sideetan

5-28 | 90 Ninety sagaashan sagaashan

5-29 100 One Hundred boqol bogol

514 | 13 Thirteen sedeH eeyo toban sedex iyo toban
515 | 14 Fourteen afar eeyo toban afar iyo toban
516 | 15 Fifteen shan eeyo toban shan iyo toban
5-17 | 16 Sixteen liH eeyo toban lix iyo toban
518 | 17 Seventeen todobo eeyo toban todoba iyo toban
5-19 18 Eighteen sideed eeyo toban sideed iyo toban
5-20 | 19 Nineteen sagaal eeyo toban sagaal iyo toban
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5-30 1,000  One Thousand koon kun
5-31 10,000 Ten thousand toban koon toban kun
5-32 :hooodggg dOne hundred bogol koon bogol kun
5-33 1,000,000 One Million hal milyon hal milyan
5-34 Plus koo dar ku dar
5-35 | Minus ka jar ka jar
5-36 More (than) ka badan ka badan
5-37 Less (than) ka yar ka yar
5-38 | Approximately geeyaas ahaan giyaas ahaan
5-39 | First koowaad kowaad
5-40 Second labaad labaad
5-41 Third sedeHad sedexaad
5
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English Transliteration Somali
6-1 Sunday aHad axad
6-2 Monday isneen is-niin
6-3 Tuesday talaado talaado
6-4 Wednesday arba'o arbaco
6-5 Thursday Khamees khamiis
6-6 Friday jim'o jimco
6-7 Saturday sebtee sabti
6-8 Yesterday shalay shalay
6-9 Today maantaa maanta
6-10 | Tomorrow beree berri
6-11 Day maaleen maalin
6-12 | Night habeen habeen
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6-13 | Week todobaad / osboo' todobaad / usbuuc
6-14 | Month bil bil
6-15 | Year sanad sanad
6-16 | Second ilbirigsee ilbirigsi
6-17 | Minute dageeqad daqiigad
6-18 | Hour saa'ad saacad
6-19 | Morning subaH subax
6-20 | Evening feedneemo fildnimo
6-21 | Noon galabneemo galabnimo
6-22 | Midnight saqdeHe saq dhexe
6-23 | Now hada hadda
6-24 | Later hado hadhoow
6
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English Transliteration Somali
7-1 Above / Over kor kor
7-2 After / Past ke deeb ka dib
7-3 Back / Behind gadaal gadaal
7-4 In front of / hore / ka hor hore / ka hor
Forward
7-5 Between inta oo daeHeysa inta u dhexeysa
7-6 Coordinates wada shagayn wada shageyn
7-7 Degrees garaado garaado
7-8 Down hos hoos
7-9 East biree bari
7-10 | Far foog fog
7-11 | Latitude Hareegaha galoobka xarriigaha galoobka
7-12 | Left beediH bidix
7-13 | Longitude Harreegaha loolka xarriiqaha loolka
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meeshaan joogo waa

meeshaan joogo waa

7-14 | My positionis____ . | meeshan jogawaa
7-15 | Near dow dhow
7-16 | North woqooy waqooyi
7-17 | Northeast woqooy bari waqooyi bari
7-18 | Northwest woqooy galbed waqooyi galbeed
7-19 | Right meedig midig
7-20 | South konfur koonfur
7-21 | Southeast koonfur bari koonfur bari
7-22 | Southwest koonfur galbed koonfur galbeed
7-23 | Straight ahead see toos ah si toos ah
7-24 | Under hoos hoos
7-25 | Up kor kor
7-26 | West galbed galbeed
7
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English Transliteration Somali
8-1 Border Had xad
8-2 Bridge boondo buundo
8-3 Camp Hero Xero
8-4 Dirt road jid 'ade jid cade
8-5 Forest jeeq jiq
8-6 Harbor dekad dekad
8-7 Hill boor bur
8-8 House goori guri
8-9 Lake haro haro
8-10 Meadow barHad barxad
8-11 Mountain boor buur
8-12 Ocean bad ween bad weyn
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8-5 Forest jeeq jiq
8-6 Harbor dekad dekad
8-7 Hill boor bur
8-8 House goori guri
8-9 Lake haro haro
8-10 Meadow barHad barxad
8-11 Mountain boor buur
8-12 Ocean bad ween bad weyn
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8-8 House goori guri
8-9 Lake haro haro
8-10 Meadow barHad barxad
8-11 Mountain boor buur
8-12 Ocean bad ween bad weyn
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8-7 Hill boor bur
8-8 House goori guri
8-9 Lake haro haro
8-10 Meadow barHad barxad
8-11 Mountain boor buur
8-12 Ocean bad ween bad weyn




8-13 Path wado waddo
8-14 Paved road jid la Haaray jid la xaarey
8-15 Place mel meel
8-16 Position goob goob
8-17 River webee webi
8-18 Road dareeq dariiq
8-19 Sea bad bad

8-20 Square fagaareh fagaare
8-21 Tree geed geed
8-22 Valley doHo dooxo
8-23 Village toolo tuulo
8-24 Where? Hage? xaggee?
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9A: COLORS

9-1 Black medow madoow
9-2 Blue buloog bulug

9-3 Brown kafe kafee

9-4 Gray bor bor boor boor
9-5 Green 'agar cagaar
9-6 Orange oronjo oranjo
9-7 Purple blug biyo biyo ah blug biyo biyo ah
9-8 Red gedood guduud
9-9 White '‘adaan cadaan
9-10 Yellow jalo jaallo
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9B: SIZES

9B: SIZES

9-11 Big weyn wayn

9-12 Deep godo der goto dheer
9-13 Long der dheer

9-14 Narrow 'ireeri ciriiri

9-15 Short (in height) gaaban gaaban
9-16 Short (in length) gaaban gaaban
9-17 | Small, little year yar

9-18 Tall der dheer

9-19 Thick dumu' weyn dhumuc weyn
9-20 Thin dooban dhuuban
9-21 Wide balaaran balaaran
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9C: SHAPES

9-22 Round wareyg wareeg
9-23 Straight tosan toosan
9-24 Square afarges afargees
9-25 Triangular sedeH ges seddex gees
9D: TASTES

9-26 Bitter garaar qaraar
9-27 Fresh 'osob cusub
9-28 Salty danaan dhanaan
9-29 Sour danaan dhanaan
9-30 Spicy besbaas basbaas
9-31 Sweet ma'aan macaan
9E: QUALITIES

9-32 Bad Hoon Xxun
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9-33 Clean nadeef nadiif
9-34 Dark moogdee mugdi
9-35 Difficult dib dhib
9-36 Dirty wasakKh wasakh
9-37 Dry galeyl galeyl
9-38 Easy sehal sahal
9-39 Empty feraaqo firaaqo
9-40 Expensive gaalee gaali
9-41 Fast deg deg deg deg
9-42 Foreign ajnabi ajnabi
9-43 Full boHsan buuxsan
9-44 Good wenag wanaag
9-45 Hard (firm) adag adag
9-46 Heavy 'uleys culeys
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9-47 Inexpensive ragees raqiis
9-48 Light (illumination) ifteen iftiin

9-49 Light (weight) Khafeef khafiif
9-50 Local hose hoose
9-51 New 'usub cusub
9-52 Noisy galeel geylo
9-53 Old (about things) doog duug
9-54 Old (about people) gaboo gaboow
9-55 Powerful Hoog leh xoog leh
9-56 Quiet aamusan aamusan
9-57 Right / Correct saH sax

9-58 Slow tarteeb / aayear tatiib / aayar
9-59 Soft jeele' jileec
9-60 Very ad aad
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9-61 Weak da'eef daciif

9-62 Wet qoyen qoyan

9-63 Wrong / Incorrect Khalad khalad

9-64 Young year yar

9F: QUANTITIES

9-65 Few / Little waH Hogaa wax xoogaa
9-66 Many / Much badan badan

9-67 Part gayb gayb

9-68 Some / A few gaar / Hogaa gaar / xoogaa
9-69 Whole kulee / gebi kuli / gebi
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English Transliteration Somali
10-1 | Emergency! goormed! gurmad!
102 [ orecss non | erbemo0 st
10-3 | Distress signal baaq goormad baag gurmad
10-4 | Help! '‘awimaad! caawimaad!
10-5 | Evacuate the areal! ka baH aaga! ka baxa aagal!

English Transliteration Somali
10-1 Emergency! goormed! gurmad!
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10-3 | Distress signal baaq goormad baaq gurmad
10-4 | Help! ‘awimaad! caawimaad!
10-5 | Evacuate the area! ka baH aaga! ka baxa aagal!
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English Transliteration Somali
11-1 Food ‘oonto cunto
11-2 Can gasa' / kombo gasac / koombo
11-3 Cup kob koob
11-4 Fork fargeto fargeeto
11-5 Knife meendi mindi
11-6 Plate saHan saxan
11-7 Spoon gaado gaado
11-8 Beans deegir digir
11-9 Beer beer biir
11-10 | Bread roti rooti
11-11 Butter sobag subag
11-12 | Cheese farmaajo farmaajo
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11-13 | Coffee gaHwa gaxwo

11-14 | Fish malaay / kaloon malaay / kaluun
11-15 | Flour bor bur

11-16 | Fruit frooto fruto

11-17 | Meat hileeb hilib

11-18 | Milk '‘ano caano

11-19 | Ol seleed saliid

11-20 | Potatoes bataatee bataato

11-21 Rice berees bariis

11-22 | Salt 'osbo / meliH cusbo / milix
11-23 | Soup maraq maraq

11-24 | Sugar sonkor sonkor

11-25 | Tea shah shaah

11-26 | Vegetables Khodaar khudaar
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11-27 | Water beyo biyo
11-28 | Wine feeno / Khamro fiino / khamri
11-29 Drink. ‘ab cab
11-30 | Eat. ‘oon cun
11-31 Don’t push! We have ha reeHin! waHan ha riixin! waxaan
plenty of food. hayna 'oonto bodan haynnaa cunto badan
11-32 | Give me your bowl. baaquleegaaga ee baaquligaaga ii dhiib
deeb
11-33 Is the water safe to beyaha ma la 'abee biyaha ma la cabi
drink? karaa? karaa?
11-34 | Boil the water. beyaha kari biyaha kari
11-35 | Wash your hands. ga'maaha iska daq gacmaha iska dhaq
11-36 | Wash yourself here. halkan isku daq halkan isku dhaq
Wi q it ‘ waHa oo baahan waxaa u baahan
11-37 eneed .. Herso nahay litir oo nahay litir oo biyo
potable water. ST ;
beyo 'adi ah caadi ah
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musqusha waa

musqusha waa

musqusha waa

musqusha waa

11-38 Where is the latrine? Hage? xaggee?
The latrine is to the musqusha waa musqusha waa
11-39 e )
. dina'a dhinaca
11-40 I'I'he latrine is to the beediH bidix
eft.
11-41 The latrine is to the meedik midig
right.
The latrine is straight
142 | 1 ead. toskaaga tooskaaga
11-43 | Is the food fresh? untada mo 'usay cuntada ma cusayb
baa? baa?
11-44 | Is the food spoileg? | [ntada miyay cuntada miyay
Humaatay? xumaatay?
11-45 | Burnthis . goob kan gub kan
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English Transliteration Somali
12-1 Gasoline batrool / benseen batrool / bansiin
12-2 Qil seleed saliid
12-3 Diesel nafto nafto
12-4 Gas (propane) gas debee'ee gaas dabiici
12-5 Liters liter litir
12-6 Doyouhave __ ? ma haysaa ? ma haysaa ?
12-7 Hydraulic fluid shidaalka haydroliga ah :rr?daalka haydaroliga
12-8 Hydraulic system habka haydroliga habka haydaroliga
We. need waHan 0o baahan waxaan u baahan
12-9 | maintenance nahav aarab farsamed nahay garab
support. y9 farsameed
12-10 | Weneed ___. waan oo baahnayn waan u baahnayn
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12-11 | 400-cycle afar boqol oo woreeg afar bogol oo wareeg
12-12 | 3-phase sedeH wojee seddex waji

12-13 | Alternating current koronto so'uto koronto socota

12414 | 115-volt boqol iyo shan iyo boqol iyo shan iyo

toban volt toban volt
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English Transliteration Somali
13-1 Antibiotics anteebeyootik antibiyootik
13-2 Bandage sharoto sharooto
13-3 Blood deeg dhiig
13-4 | Burn goob gub
13-5 | Clean nadeef nadiif
13-6 Dead garee geer
13-7 Doctor daKhtar dhakhta
13-8 | Fever febaro feebaro
13-9 Hospital isbitaal isbitaal
13-10 | Infection hoorgun hurgun
13-11 | Injured daawa'mey dhaawacmay
13-12 | Malnutrition nafago daro nafaqo darro
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13-13 | Medic felmiyeree falmiyeeri

13-14 | Medicine dawo dawo

13-15 | Poison soon sun

13-16 | Sick jiro jirro

13-17 | Vitamins fitameen fitamiin

13-18 | Wound daawa' dhaawac

13-19 | I am a doctor. daKhtar baan ahay dhakhtar baan ahay
13-20 | I am not a doctor. daKhtar ma ahi dhakhtar ma ahi
13-21 | | am going to help. waan koo 'aawinayaa waan ku caawinayaa
13-22 | Can you walk? rkr;erteay:? d so'on miyaad socon kartaa?
13-23 | Can you sit? rkr;erteay:"?d fareesan km;?/taazg fariisan
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13-24 | Can you stand? meeyaad istagi kartaa? | miyaad istaagi kartaa?

1325 | Are you in pain? hmaay:?anoon baa koo hmaayzgnuun baa ku

13-26 | You will get a shot. waa lagoo dori donaa waa lagu duri doonaa

1327 I will .take you to the isbitaalka baan koo isbitaalka baan ku
hospital. gayn doonaa gayn doonaa

13-28 | What is wrong? maHa kugoo da'ay? maxaa kugu dhacay?

13-29 | Are you injured? gqaea?/?/lzzcrj\tey? dmf:g?:acantey?

13-30 Can you feed meeyaad rasheen is miyaad raashiin is siin
yourself? seen kartaa? kartaa?

13-31 | Open your mouth. afkaga fur afkaaga fur

13-32 | Are you pregnant? ur meeyaad leedahay? | urr miyaad leedahay?
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English Transliteration Somali
14-1 Abdomen mooruga 'alosha muruqa caloosha
14-2 Ankle anqo anqow
14-3 Arm ga'an gacan
14-4 Bone laf laf
14-5 Brain maskaH maskax
14-6 Chest Habad xabad
14-7 Ear dig dheg
14-8 Elbow suHul suxul
14-9 Eyes indo indho
14-10 | Face weji weji
14-11 | Finger far far
14-12 | Foot 'ag cag
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14-13 | Hair timo timo
14-14 | Hand ga'an gacan
14-15 | Head madaH madax
14-16 | Heart waadne wadne
14-17 | Kidney keli kelli
14-18 | Knee jeeleeb jilib
14-19 | Leg log lug
14-20 | Lips besheemo bishimo
14-21 | Liver ber beer
14-22 | Lungs sambabo sambabo
14-23 | Mouth af af
14-24 | Neck qoor qoor
14-25 | Nose san san
14-26 | Pelvis / Groin sara' sarac
14
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14-17 | Kidney keli kelli
14-18 | Knee jeeleeb jilib
14-19 | Leg log lug
14-20 | Lips besheemo bishimo
14-21 | Liver ber beer
14-22 | Lungs sambabo sambabo
14-23 | Mouth af af
14-24 | Neck qoor qoor
14-25 | Nose san san
14-26 | Pelvis / Groin sara' sarac

14




14-27 | Ribs fero feero

14-28 | Shoulder garab garab

14-29 | Skull lafta madaHa lafta madaxa
14-30 | Spine laf dabar laf dhabar
14-31 | Stomach (area) 'aloosha caloosha
14-32 | Stomach (organ) Heedmo xiidmo

14-33 | Teeth ilko ilko

14-34 | Toe farta 'agta farta cagta
14-35 | Tongue 'arab carrab

14-36 | Wrist 'ur'ur curcur

14-27 | Ribs fero feero

14-28 | Shoulder garab garab

14-29 | Skull lafta madaHa lafta madaxa
14-30 | Spine laf dabar laf dhabar
14-31 | Stomach (area) 'aloosha caloosha
14-32 | Stomach (organ) Heedmo xiidmo

14-33 | Teeth ilko ilko

14-34 | Toe farta 'agta farta cagta
14-35 | Tongue ‘arab carrab

14-36 | Wrist 'ur'ur curcur

14-27 | Ribs fero feero

14-28 | Shoulder garab garab

14-29 | Skull lafta madaHa lafta madaxa
14-30 | Spine laf dabar laf dhabar
14-31 | Stomach (area) 'aloosha caloosha
14-32 | Stomach (organ) Heedmo xiidmo

14-33 | Teeth ilko ilko

14-34 | Toe farta 'agta farta cagta
14-35 | Tongue 'arab carrab

14-36 | Wrist 'ur'ur curcur

14-27 | Ribs fero feero

14-28 | Shoulder garab garab

14-29 | Skull lafta madaHa lafta madaxa
14-30 | Spine laf dabar laf dhabar
14-31 | Stomach (area) 'aloosha caloosha
14-32 | Stomach (organ) Heedmo xiidmo

14-33 | Teeth ilko ilko

14-34 | Toe farta 'agta farta cagta
14-35 | Tongue ‘arab carrab

14-36 | Wrist 'ur'ur curcur




English Transliteration Somali
15-1 General sareye good sareeye guud
15-2 Admiral admiraal admiraal
15-3 Colonel gaashaanle sare gaashaanle sare
15-4 Lieutenant Colonel gaashaanle deHe gaashaanle dhexe
15-5 Commander abaandoole abaanduule
15-6 Major gaashaanle gaashaanle
15-7 Captain daameh dhamme
15-8 Lieutenant laba Hidigle laba xiddigle
15-9 Sergeant sedeH aleefle sadex alifle
15-10 | Soldier askaree askari
15-11 Airman z:l;:‘ree ‘eedamada askari ciidamada bada

English Transliteration Somali
15-1 General sareye good sareeye guud
15-2 Admiral admiraal admiraal
15-3 Colonel gaashaanle sare gaashaanle sare
15-4 Lieutenant Colonel gaashaanle deHe gaashaanle dhexe
15-5 Commander abaandoole abaanduule
15-6 Major gaashaanle gaashaanle
15-7 Captain daameh dhamme
15-8 Lieutenant laba Hidigle laba xiddigle
15-9 Sergeant sedeH aleefle sadex alifle
15-10 | Soldier askaree askari
15-11 Airman z:l;:‘ree ‘eedamada askari ciidamada bada

English Transliteration Somali
15-1 General sareye good sareeye guud
15-2 Admiral admiraal admiraal
15-3 Colonel gaashaanle sare gaashaanle sare
15-4 Lieutenant Colonel gaashaanle deHe gaashaanle dhexe
15-5 Commander abaandoole abaanduule
15-6 Major gaashaanle gaashaanle
15-7 Captain daameh dhamme
15-8 Lieutenant laba Hidigle laba xiddigle
15-9 Sergeant sedeH aleefle sadex alifle
15-10 | Soldier askaree askari
15-11 Airman z:l;:‘ree ‘eedamada askari ciidamada bada

English Transliteration Somali
15-1 General sareye good sareeye guud
15-2 Admiral admiraal admiraal
15-3 Colonel gaashaanle sare gaashaanle sare
15-4 Lieutenant Colonel gaashaanle deHe gaashaanle dhexe
15-5 Commander abaandoole abaanduule
15-6 Major gaashaanle gaashaanle
15-7 Captain daameh dhamme
15-8 Lieutenant laba Hidigle laba xiddigle
15-9 Sergeant sedeH aleefle sadex alifle
15-10 | Soldier askaree askari
15-11 Airman z:l;:‘ree ‘eedamada askari ciidamada bada




askaree 'eedamada

askaree 'eedamada

15-12 Seaman askari ciidamada bada
bada

15-13 Marine askaree ‘eedamada askari ciidamada bada
bada

15-12 Seaman askaree ‘eedamada askari cidamada bada
bada

15-13 Marine askaree ‘eedamada askari ciidamada bada

bada

15-12 Seaman askari ciidamada bada
bada

15-13 Marine askaree ‘eedamada askari ciidamada bada
bada

15-12 Seaman askaree ‘eedamada askari cidamada bada
bada

15-13 Marine askaree ‘eedamada askari ciidamada bada

bada




PART 16: LODGING

English

Transliteration

Somali

PART 16: LODGING

16-1

We must spend the
night here.

waa inaan halkan
'aawa joognaa

waa inaan halkan
caawa joognaa

English

Transliteration

Somali

Is there a dining facility

meel waH laga 'uno

meel wax laga cuno

16-1

We must spend the
night here.

waa inaan halkan
'aawa joognaa

waa inaan halkan
caawa joognaa

Is there a dining facility

meel waH laga 'uno

meel wax laga cuno

16-2 . " . "
here? miyey jirtaa? miyey jirtaa?
m I n
16-3 How many kilometers is | magaalada nogoo doo dhacgv??n?iiza gggu
it to the nearest town? imisaa bey noo jirtaa? o y
noo jirtaa?
hoteelo meeshaan
Are there any hotels hoteelo meshan ka doo oteelo meeshaa
16-4 . ka dhow miyey
near here? meeyey jiran? o
jiraan?
Are there any maKhayado meeshan makhaayado
16-5 - meeshaan ka dhow
restaurants near here? | ka doo meeyey jiran? . -
miyey jiraan?
166 | We wantto go to . waHan dooniyaa in-aan waxaan doonaynaa
- aado inaan aadno
PART 16: LODGING
English Transliteration Somali
16-1 We must spend the waa inaan halkan waa inaan halkan
night here. 'aawa joognaa caawa joognaa
Is there a dining facility | meel waH laga 'uno meel wax laga cuno
16-2 . " . "
here? miyey jirtaa? miyey jirtaa?
m I n
16-3 How many kilometers is | magaalada nogoo doo dhacgv??n?iiza gggu
it to the nearest town? imisaa bey noo jirtaa? o y
noo jirtaa?
hoteelo meeshaan
Are there any hotels hoteelo meshan ka doo oteelo meeshaa
16-4 . ka dhow miyey
near here? meeyey jiran? o
jiraan?
Are there any maKhayado meeshan makhaayado
16-5 - meeshaan ka dhow
restaurants near here? | ka doo meeyey jiran? . -
miyey jiraan?
166 | We wantto go to . waHan dooniyaa in-aan | waxaan doonaynaa

aado

inaan aadno

16

16-2 . " . "
here? miyey jirtaa? miyey jirtaa?
m I n
16-3 How many kilometers is | magaalada nogoo doo dhacgv??n?iiza gggu
it to the nearest town? imisaa bey noo jirtaa? - y
noo jirtaa?
hoteelo meeshaan
Are there any hotels hoteelo meshan ka doo oteelo meeshaa
16-4 . ka dhow miyey
near here? meeyey jiran? o
jiraan?
Are there any maKhayado meeshan makhaayado
16-5 - meeshaan ka dhow
restaurants near here? | ka doo meeyey jiran? . -
miyey jiraan?
166 | We wantto go to . waHan dooniyaa in-aan waxaan doonaynaa
- aado inaan aadno
PART 16: LODGING
English Transliteration Somali
16-1 We must spend the waa inaan halkan waa inaan halkan
night here. 'aawa joognaa caawa joognaa
Is there a dining facility | meel waH laga 'uno meel wax laga cuno
16-2 . " . "
here? miyey jirtaa? miyey jirtaa?
m I n
16-3 How many kilometers is | magaalada nogoo doo dhacgv??n?iiza gggu
it to the nearest town? imisaa bey noo jirtaa? - y
noo jirtaa?
hoteelo meeshaan
Are there any hotels hoteelo meshan ka doo oteelo meeshaa
16-4 . ka dhow miyey
near here? meeyey jiran? o
jiraan?
Are there any maKhayado meeshan makhaayado
16-5 - meeshaan ka dhow
restaurants near here? | ka doo meeyey jiran? . -
miyey jiraan?
16-6 | We wantto go to . waHan dooniyaa in-aan | waxaan doonaynaa

aado

inaan aadno

16




Are there rental cars

baaboor kiro ah ma

Are there rental cars

baaboor kiro ah ma

baabuur kiro ah ma
16-7 . . .
available? jiran? jiraan?
16-8 Is there a telephone talefon ma yal? taleefon ma ya?
available?
We need allons of waHan oo waxaan u
16-9 —9 baahannahay galon | baahannahey
potable water. S . -
biyo 'aadi ah gallon biyo caadi ah
16-7 Are there rental cars baaboor kiro ah ma baabuur kiro ah ma

available?

jiran?

jiraan?

16-8

Is there a telephone

talefon ma yal?

available? taleefon ma ya?
We need allons of waHan oo Wwaxaan u
16-9 potable water 9 baahannahay __ galon | baahannahey

biyo 'aadi ah

gallon biyo caadi ah

baabuur kiro ah ma
16-7 . . .
available? jiran? jiraan?
16-8 Is there a telephone talefon ma yal? taleefon ma ya?
available?
We need allons of waHan oo waxaan u
16-9 —9 baahannahay galon | baahannahey
potable water. S . -
biyo 'aadi ah gallon biyo caadi ah
Are there rental cars baaboor kiro ah ma baabuur kiro ah ma
16-7 . . .
available? jiran? jiraan?
16-8 Is th.ere a telephone talefon ma yal? taleefon ma ya?
available?
We need gallons of waHan oo waxaan u
16-9 potable water. baahannahay galon | baahannahey

biyo 'aadi ah

gallon biyo caadi ah




English Transliteration Somali
17-1 Air Force '‘ee-damada 'irka ciidamada cirka
17-2 Army '‘ee-damada dulka ciidamada dhulka
17-3 Marines '‘ee-damada bada ciidamada bada
17-4 Navy 'eedamada bada ciidamada bada
17-5 Air Defense deefaa' 'irka difaaca circa
17-6 Commander abandoole abaanduule
17-7 Dentist daKhtarka ilkaha takhtarka ilkaha
17-8 Doctor daKhtar takhtar
17-9 Driver darawal darawal
17-10 | Farmer baerleey beeraleey
17-11 Fisherman kaloomaysato kaluumaysato
17-12 | Government employee shaqaale doladeed zga?:géee d

English Transliteration Somali
17-1 Air Force '‘ee-damada 'irka ciidamada cirka
17-2 Army 'ee-damada dulka ciidamada dhulka
17-3 Marines '‘ee-damada bada ciidamada bada
17-4 Navy 'eedamada bada ciidamada bada
17-5 Air Defense deefaa' 'irka difaaca circa
17-6 Commander abandoole abaanduule
17-7 Dentist daKhtarka ilkaha takhtarka ilkaha
17-8 Doctor daKhtar takhtar
17-9 Driver darawal darawal
17-10 | Farmer baerleey beeraleey
17-11 Fisherman kaloomaysato kaluumaysato
17-12 | Government employee shaqaale doladeed zga?:géee d

English Transliteration Somali
17-1 Air Force '‘ee-damada 'irka ciidamada cirka
17-2 Army '‘ee-damada dulka ciidamada dhulka
17-3 Marines '‘ee-damada bada ciidamada bada
17-4 Navy 'eedamada bada ciidamada bada
17-5 Air Defense deefaa' 'irka difaaca circa
17-6 Commander abandoole abaanduule
17-7 Dentist daKhtarka ilkaha takhtarka ilkaha
17-8 Doctor daKhtar takhtar
17-9 Driver darawal darawal
17-10 | Farmer baerleey beeraleey
17-11 Fisherman kaloomaysato kaluumaysato
17-12 | Government employee shaqaale doladeed zga?:géee d

English Transliteration Somali
17-1 Air Force '‘ee-damada 'irka ciidamada cirka
17-2 Army '‘ee-damada dulka ciidamada dhulka
17-3 Marines '‘ee-damada bada ciidamada bada
17-4 Navy 'eedamada bada ciidamada bada
17-5 Air Defense deefaa' 'irka difaaca circa
17-6 Commander abandoole abaanduule
17-7 Dentist daKhtarka ilkaha takhtarka ilkaha
17-8 Doctor daKhtar takhtar
17-9 Driver darawal darawal
17-10 | Farmer baerleey beeraleey
17-11 Fisherman kaloomaysato kaluumaysato
17-12 | Government employee shaqaale doladeed zga?:géee d




17-13 | Guard wardeeye waardiye
17-14 | Housewife gurijogto guri jookto
17-15 | Laborer shaqaale shagaale
17-16 | Mechanic makaaneek makaanik
17-17 | Messenger rasool rasuul
17-18 | Pilot biloot bayloot
17-19 | Policeman bolees booliis
17-20 | Sailor badmaare badmare
17-21 | Businessman gena'sade ganacsade
17-22 | Shopkeeper dukanle dukaanle
17-23 | Soldier askaree askari
17-24 | Student arday arday
17-25 | Teacher ma'alin macalin
17-13 | Guard wardeeye waardiye
17-14 | Housewife gurijogto guri jookto
17-15 | Laborer shaqgaale shaqgaale
17-16 | Mechanic makaaneek makaanik
17-17 | Messenger rasool rasuul
17-18 | Pilot biloot bayloot
17-19 | Policeman bolees booliis
17-20 | Sailor badmaare badmare
17-21 Businessman gena'sade ganacsade
17-22 | Shopkeeper dukanle dukaanle
17-23 | Soldier askaree askari
17-24 | Student arday arday
17-25 | Teacher ma'alin macalin

17-13 | Guard wardeeye waardiye
17-14 | Housewife gurijogto guri jookto
17-15 | Laborer shaqaale shagaale
17-16 | Mechanic makaaneek makaanik
17-17 | Messenger rasool rasuul
17-18 | Pilot biloot bayloot
17-19 | Policeman bolees booliis
17-20 | Sailor badmaare badmare
17-21 | Businessman gena'sade ganacsade
17-22 | Shopkeeper dukanle dukaanle
17-23 | Soldier askaree askari
17-24 | Student arday arday
17-25 | Teacher ma'alin macalin
17-13 | Guard wardeeye waardiye
17-14 | Housewife gurijogto guri jookto
17-15 | Laborer shaqgaale shaqgaale
17-16 | Mechanic makaaneek makaanik
17-17 | Messenger rasool rasuul
17-18 | Pilot biloot bayloot
17-19 | Policeman bolees booliis
17-20 | Sailor badmaare badmare
17-21 Businessman gena'sade ganacsade
17-22 | Shopkeeper dukanle dukaanle
17-23 | Soldier askaree askari
17-24 | Student arday arday
17-25 | Teacher ma'alin macalin




PART 18: CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

English

Transliteration

Somali

PART 18: CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

18-1

Where is my customs

meesha bade'ada lage

meesha badeecada
la canshuuro waa

English

Transliteration

Somali

18-1

Where is my customs

meesha bade'ada lage

meesha badeecada
la canshuuro waa

declaration? '‘anshooro waa Hage?
xaggee”?

| do not have mahayo waH aan mahayo wax aan
18-2 . '

anything to declare. shaa'a ka qaado shaaca ka qaado
183 These goods are bade'adan waa mid badeecadan waa

personal. shaKh-siya-deed mid shakhsiyadeed
18-4 Not for sale be' maa aha beec ma aha
18-5 Can you help me fill ma iga 'aawin kartaa ma iga caawini

out the forms? fomkaan? kartaa foomkaan?
18-6 Is this correct? ma saH baa? ma sax baa?
187 Here is my passport waakan baasoboor- waakan

¥ passport kayga baasoborkayga

18-8 Here is my visa. feesaahayga waa kan fisahayga waa kan

18

declaration? '‘anshooro waa Hage?
xaggee?

| do not have mahayo waH aan mahayo wax aan
18-2 . '

anything to declare. shaa'a ka qaado shaaca ka qaado
183 These goods are bade'adan waa mid badeecadan waa

personal. shaKh-siya-deed mid shakhsiyadeed
18-4 Not for sale be' maa aha beec ma aha
18-5 Can you help me fill ma iga 'aawin kartaa ma iga caawini

out the forms? fomkaan? kartaa foomkaan?
18-6 Is this correct? ma saH baa? ma sax baa?
187 Here is my passport waakan baasoboor- waakan

¥ passport kayga baasoborkayga

18-8 Here is my visa. feesaahayga waa kan fisahayga waa kan

PART 18: CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

18

English

Transliteration

Somali

PART 18: CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

18-1

Where is my customs

meesha bade'ada lage

meesha badeecada
la canshuuro waa

English

Transliteration

Somali

18-1

Where is my customs

meesha bade'ada lage

meesha badeecada
la canshuuro waa

declaration? '‘anshooro waa Hage?
xaggee”?

| do not have mahayo waH aan mahayo wax aan
18-2 . '

anything to declare. shaa'a ka qaado shaaca ka qaado
183 These goods are bade'adan waa mid badeecadan waa

personal. shaKh-siya-deed mid shakhsiyadeed
18-4 Not for sale be' maa aha beec ma aha
18-5 Can you help me fill ma iga 'aawin kartaa ma iga caawini

out the forms? fomkaan? kartaa foomkaan?
18-6 Is this correct? ma saH baa? ma sax baa?
187 Here is my passport waakan baasoboor- waakan

¥ passport kayga baasoborkayga

18-8 Here is my visa. feesaahayga waa kan fisahayga waa kan

18

declaration? '‘anshooro waa Hage?
xaggee”?

| do not have mahayo waH aan mahayo wax aan
18-2 . '

anything to declare. shaa'a ka qaado shaaca ka qaado
183 These goods are bade'adan waa mid badeecadan waa

personal. shaKh-siya-deed mid shakhsiyadeed
18-4 Not for sale be' maa aha beec ma aha
18-5 Can you help me fill ma iga 'aawin kartaa ma iga caawini

out the forms? fomkaan? kartaa foomkaan?
18-6 Is this correct? ma saH baa? ma sax baa?
187 Here is my passport waakan baasoboor- waakan

¥ passport kayga baasoborkayga

18-8 Here is my visa. feesaahayga waa kan fisahayga waa kan

18




| have no Somali

maahaysto la'ag

ma haysto lacag

| have no Somali

maahaysto la'ag

ma haysto lacag

18-9 money. somaali ah Somali ah

18-10 | Ad valorem koodar geemo kudar giiymo

18-11 Ammunition rasaas rasaas

18-12 | Baggage borsoyeen boorsooyin

18-13 | Bill of lading rookumandaato rekumandaato

18-14 | Cargo Hamool xamuul

18-15 | Customs goobta 'anshoorta goobta canshuurta

18-16 | Customs declaration | 'adayn lahansho cadayn lahaansho

18-17 | Customs worker :shaqaalaha shaqaalaha
anshooraha canshuuraha

18-18 Damaged daawaa' dhaawac

18-19 Delivery gayn gayn

18-20 | Duty wajeeb waajib

18-21 Expenditures Kharash kharash

189 | have no Somali maahaysto la'ag ma haysto lacag

money. somaali ah Somali ah

18-10 | Ad valorem koodar geemo kudar giiymo

18-11 Ammunition rasaas rasaas

18-12 | Baggage borsoyeen boorsooyin

18-13 | Bill of lading rookumandaato rekumandaato

18-14 | Cargo Hamool xamuul

18-15 | Customs goobta 'anshoorta goobta canshuurta

18-16 | Customs declaration | 'adayn lahansho cadayn lahaansho

18-17 Customs worker ,Shaqaalaha shagaalaha
anshooraha canshuuraha

18-18 | Damaged daawaa' dhaawac

18-19 Delivery gayn gayn

18-20 | Duty wajeeb waajib

18-21 Expenditures Kharash kharash

18-9 money. somaali ah Somali ah

18-10 | Ad valorem koodar geemo kudar giiymo

18-11 Ammunition rasaas rasaas

18-12 | Baggage borsoyeen boorsooyin

18-13 | Bill of lading rookumandaato rekumandaato

18-14 | Cargo Hamool xamuul

18-15 | Customs goobta 'anshoorta goobta canshuurta

18-16 | Customs declaration | 'adayn lahansho cadayn lahaansho

18-17 | Customs worker :shaqaalaha shaqaalaha
anshooraha canshuuraha

18-18 Damaged daawaa' dhaawac

18-19 Delivery gayn gayn

18-20 | Duty wajeeb waajib

18-21 Expenditures Kharash kharash

189 | have no Somali maahaysto la'ag ma haysto lacag

money. somaali ah Somali ah

18-10 | Ad valorem koodar geemo kudar giiymo

18-11 Ammunition rasaas rasaas

18-12 | Baggage borsoyeen boorsooyin

18-13 | Bill of lading rookumandaato rekumandaato

18-14 | Cargo Hamool xamuul

18-15 | Customs goobta 'anshoorta goobta canshuurta

18-16 | Customs declaration | 'adayn lahansho cadayn lahaansho

18-17 Customs worker ,Shaqaalaha shagaalaha
anshooraha canshuuraha

18-18 | Damaged daawaa' dhaawac

18-19 Delivery gayn gayn

18-20 | Duty wajeeb waajib

18-21 Expenditures Kharash kharash




18-22 | Export doofin bade'o dhoofin badeeco
18-23 | False Khalad khalad
18-24 | Foreign currency la'agaha qalaad lacagaha galaad
18-25 | Form (document) fom foom
18-26 | Holding haysmo haysmo
18-27 Import keenid badee’o keenid badeeco
18-28 | Insurance ‘aymis caymis
18-29 | Somali somaali Somali
18-30 Loading rear rar
18-31 | Name of goods maga'a bade'ada magaca badeecada
18-32 | Narcotics man dooree maan dooriye
18-33 | National treasure Holaha wadanka xoolaha wadanka
18-34 | Nomenclature ‘ayayan cayayaan
18-35 On-Board saa-ran saaran

18
18-22 | Export doofin bade'o dhoofin badeeco
18-23 | False Khalad khalad
18-24 | Foreign currency la'agaha qalaad lacagaha galaad
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18-35 On-Board saa-ran saaran

18
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18-32 | Narcotics man dooree maan dooriye
18-33 | National treasure Holaha wadanka xoolaha wadanka
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18-35 On-Board saa-ran saaran

18
18-22 | Export doofin bade'o dhoofin badeeco
18-23 | False Khalad khalad
18-24 | Foreign currency la'agaha qalaad lacagaha galaad
18-25 | Form (document) fom foom
18-26 | Holding haysmo haysmo
18-27 Import keenid badee’o keenid badeeco
18-28 | Insurance ‘aymis caymis
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18-31 | Name of goods maga'a bade'ada magaca badeecada
18-32 | Narcotics man dooree maan dooriye
18-33 | National treasure Holaha wadanka xoolaha wadanka
18-34 | Nomenclature ‘ayayan cayayaan
18-35 On-Board saa-ran saaran
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18-36 | Origin asal asal

18-37 | Owner milkeele milkiile

18-38 Packing list Hir Hirid Xir xirid

18-39 Passport baasaboor baasaboor

18-40 | Permission ogolaansho ogolaansho

18-41 Personal use eeste' maalka isticmaglka
shakseega shakhsiga

18-42 | Personnel shaKhsee shakhsi

18-43 | Prohibited mamnoo' mamnuuc

18-44 Property lahansho lahaansho

18-45 | Rate heerka heerka

18-46 | Rate of exchange geemaha sarifka giimaha sarifka

18-47 | Receipt ‘adayn eebsesho cadeyn iibsasho

18-48 | Relics alaab geemo badan alaab giimo badan

18-49 | Restricted mamnoo' mamnuuc
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18-50 | Souvenir hadeeyad hadiyad

18-51 | Specification Hageejeen xadiijin

18-52 | Storage makhseen makhsin

18-53 | Tariff geemayn giimayn

18-54 | Tax-free ‘anshoor la-aan canshuur la-aan

18-55 | To answer ke jawaabeed ka jawaabid

18-56 | To be responsible for | masoon ka ahansho masuul ka ahaansho

18-57 | To export doofin dhoofin

18-58 | To fill out boHeen buuxin

18.59 | Topresentfor kengeda ‘anshoor keenjda canshuur
customs inspection baarista baarista

18-60 | Transportation gadid gaadiid

18-61 Unloading ka dejeen ka dejin

18-62 | Valuables geemo leh giimo leh
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18-63 | Value geemo giimo

18-64 | Visa feesaa fisa

18-65 | Weapons hob hub

18-66 | X-Ray Machine makeenada raajiyada makiinada raajiyada
18-63 | Value geemo giimo

18-64 | Visa feesaa fisa

18-65 | Weapons hob hub
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English Transliteration Somali
19-1 Aunt eddo eeddo
19-2 Brother waalaal walaal
19-3 Child ‘aroor caruur
19-4 Children ilmo adeer ilmo adeer
19-5 Cousin ilmo abti ilmo abti
19-6 Daughter gabar gabar
19-7 Family raer reer
19-8 Father aabe aabe
19-9 Grandfather awoowe awoowe
19-10 | Grandmother ayeyo ayeeyo
19-11 | Husband neenka ninka
19-12 | Man neen nin
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19-13 | Men rag rag

19-14 | Mother hoyo hooyo
19-15 | Relatives ehel ehel
19-16 | Sister waalaasha walaasha
19-17 | Son weel wiil

19-18 | Uncle ader adeer
19-19 | Wife Has xaas
19-20 | Woman nag naag
19-21 | Women doomar dumar
19-13 | Men rag rag

19-14 | Mother hoyo hooyo
19-15 | Relatives ehel ehel
19-16 | Sister waalaasha walaasha
19-17 | Son weel wiil

19-18 | Uncle ader adeer
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English Transliteration Somali English Transliteration Somali
20-1 Cold gaboo gaboow 20-1 Cold gaboo gaboow
20-2 Dry galeel galeyl 20-2 Dry galeel galeyl
20-3 Earthquake dolgareer dhulgariir 20-3 Earthquake dolgareer dhulgariir
20-4 Fog 'ayr yamo cayr yaamo 20-4 Fog 'ayr yamo cayr yaamo
20-5 High winds dabeyl sare dabeyl sare 20-5 High winds dabeyl sare dabeyl sare
20-6 Hot kolayl kuleyl 20-6 Hot kolayl kuleyl
20-7 Humidity hoor huur 20-7 Humidity hoor huur
20-8 Ice baraf baraf 20-8 Ice baraf baraf
20-9 Lightning biriq biriq 20-9 Lightning biriq biriq
20-10 | Rain roob roob 20-10 | Rain roob roob
20-11 | Sandstorm habaas habaas 20-11 | Sandstorm habaas habaas
20-12 | Severe ad o Hun aad u xun 20-12 | Severe ad o Hun aad u xun
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20-13 | Snow baraf baraf
20-14 | Storm dabeylo dabeylo
20-15 | Temperature Hir kulka heer kulka
20-16 | Thunderstorm googa' gugac
20-17 | Weather 'imeelo cimilo
20-18 | Wet goyan goyaan
20-13 | Snow baraf baraf
20-14 | Storm dabeylo dabeylo
20-15 | Temperature Hir kulka heer kulka
20-16 | Thunderstorm googa' gugac
20-17 | Weather 'imeelo cimilo
20-18 | Wet qoyan qoyaan
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English Transliteration Somali
21-1 Airfield gegeeda dayoradaha | gegada dayuuradaha
21-2 Ammunition Hababado xabbado
21-3 Armed men dablee dableey
21-4 | Attillery madafee'da goobtaa madaafiicda goobta
21-5 Barracks Herada mileteriga xerada milateriga
21-6 Base Haroon xarun
21-7 Camp Hero Xero
21-8 Cannon madfa’ madfac
21-9 Car baaboor baabuur
21-10 | Commander abaandoole abaanduule
21-11 | Enemy 'ado cadow
21-12 | Explosive bambo bambo
21-13 | Friendly saaHibnimo saaxiibnimo

English Transliteration Somali
21-1 Airfield gegeeda dayoradaha | gegada dayuuradaha
21-2 Ammunition Hababado xabbado
21-3 Armed men dablee dableey
21-4 | Attillery madafee'da goobtaa madaafiicda goobta
21-5 Barracks Herada mileteriga xerada milateriga
21-6 Base Haroon xarun
21-7 Camp Hero Xero
21-8 Cannon madfa’ madfac
21-9 Car baaboor baabuur
21-10 | Commander abaandoole abaanduule
21-11 | Enemy 'ado cadow
21-12 | Explosive bambo bambo
21-13 | Friendly saaHibnimo saaxiibnimo

English Transliteration Somali
21-1 Airfield gegeeda dayoradaha | gegada dayuuradaha
21-2 Ammunition Hababado xabbado
21-3 Armed men dablee dableey
21-4 | Attillery madafee'da goobtaa madaafiicda goobta
21-5 Barracks Herada mileteriga xerada milateriga
21-6 Base Haroon xarun
21-7 Camp Hero Xero
21-8 Cannon madfa’ madfac
21-9 Car baaboor baabuur
21-10 | Commander abaandoole abaanduule
21-11 | Enemy 'ado cadow
21-12 | Explosive bambo bambo
21-13 | Friendly saaHibnimo saaxiibnimo

English Transliteration Somali
21-1 Airfield gegeeda dayoradaha | gegada dayuuradaha
21-2 Ammunition Hababado xabbado
21-3 Armed men dablee dableey
21-4 | Attillery madafee'da goobtaa madaafiicda goobta
21-5 Barracks Herada mileteriga xerada milateriga
21-6 Base Haroon xarun
21-7 Camp Hero Xero
21-8 Cannon madfa’ madfac
21-9 Car baaboor baabuur
21-10 | Commander abaandoole abaanduule
21-11 | Enemy 'ado cadow
21-12 | Explosive bambo bambo
21-13 | Friendly saaHibnimo saaxiibnimo




21-14 | Grenade bambada ge'anta bambada gacanta
21-15 | Gun bestolo bistoolo

21-16 | Jeep jeeb jiib

21-17 | Kilometer kilometer kilomitir

21-18 | Knife meendi mindi

21-19 | Leader hogamiye hogaamiye
21-20 | Machine gun bobe boobe

21-21 | Mine meeno miino

21-22 | Minefield dul meneysaan dhul miineysan
21-23 | Missile gantaal gantaal

21-24 | Mortar hoobeye hoobiye

21-25 | Officer sargal sargaal

21-26 | Pistol bistolo bistoolo

21-27 | Plane dayoorad dayuurad
21-14 | Grenade bambada ge'anta bambada gacanta
21-15 | Gun bestolo bistoolo

21-16 | Jeep jeeb jiib

21-17 | Kilometer kilometer kilomitir

21-18 | Knife meendi mindi

21-19 | Leader hogamiye hogaamiye
21-20 | Machine gun bobe boobe

21-21 | Mine meeno miino

21-22 | Minefield dul meneysaan dhul miineysan
21-23 | Missile gantaal gantaal

21-24 | Mortar hoobeye hoobiye

21-25 | Officer sargal sargaal

21-26 | Pistol bistolo bistoolo

21-27 | Plane dayoorad dayuurad

21-14 | Grenade bambada ge'anta bambada gacanta
21-15 | Gun bestolo bistoolo

21-16 | Jeep jeeb jiib

21-17 | Kilometer kilometer kilomitir

21-18 | Knife meendi mindi

21-19 | Leader hogamiye hogaamiye
21-20 | Machine gun bobe boobe

21-21 | Mine meeno miino

21-22 | Minefield dul meneysaan dhul miineysan
21-23 | Missile gantaal gantaal

21-24 | Mortar hoobeye hoobiye

21-25 | Officer sargal sargaal

21-26 | Pistol bistolo bistoolo

21-27 | Plane dayoorad dayuurad
21-14 | Grenade bambada ge'anta bambada gacanta
21-15 | Gun bestolo bistoolo

21-16 | Jeep jeeb jiib

21-17 | Kilometer kilometer kilomitir

21-18 | Knife meendi mindi

21-19 | Leader hogamiye hogaamiye
21-20 | Machine gun bobe boobe

21-21 | Mine meeno miino

21-22 | Minefield dul meneysaan dhul miineysan
21-23 | Missile gantaal gantaal

21-24 | Mortar hoobeye hoobiye

21-25 | Officer sargal sargaal

21-26 | Pistol bistolo bistoolo

21-27 | Plane dayoorad dayuurad




21-28 | Protection deefa’ difaac
21-29 | Refugee qoHotee gaxooti
21-30 | Rifle qoree qori
21-31 | Rocket sayrooKh sayruukh
21-32 | Rocket Launcher basooka basuuka
21-33 | Ship markab markab
21-34 | Sniper sheeshe shiishe
21-35 | Soldier askaree askari
21-36 | Stronghold Hoog koo leh xoog ku leh
21-37 | Tank tangee taangi
21-38 | Tent tando teendho
21-39 | Trailer isjeede isjiide
21-40 | Truck baaboor waiyn baabuur weyn
21-41 | Unit onog unug
21-42 | Weapons hoob hub

21
21-28 | Protection deefa’ difaac
21-29 | Refugee qoHotee gaxooti
21-30 | Rifle qoree qori
21-31 | Rocket sayrooKh sayruukh
21-32 | Rocket Launcher basooka basuuka
21-33 | Ship markab markab
21-34 | Sniper sheeshe shiishe
21-35 | Soldier askaree askari
21-36 | Stronghold Hoog koo leh xoog ku leh
21-37 | Tank tangee taangi
21-38 | Tent tando teendho
21-39 | Trailer isjeede isjiide
21-40 | Truck baaboor waiyn baabuur weyn
21-41 | Unit onog unug
21-42 | Weapons hoob hub

21

21-28 | Protection deefa’ difaac
21-29 | Refugee qoHotee gaxooti
21-30 | Rifle qoree qori
21-31 | Rocket sayrooKh sayruukh
21-32 | Rocket Launcher basooka basuuka
21-33 | Ship markab markab
21-34 | Sniper sheeshe shiishe
21-35 | Soldier askaree askari
21-36 | Stronghold Hoog koo leh xoog ku leh
21-37 | Tank tangee taangi
21-38 | Tent tando teendho
21-39 | Trailer isjeede isjiide
21-40 | Truck baaboor waiyn baabuur weyn
21-41 | Unit onog unug
21-42 | Weapons hoob hub

21
21-28 | Protection deefa’ difaac
21-29 | Refugee qoHotee gaxooti
21-30 | Rifle qoree qori
21-31 | Rocket sayrooKh sayruukh
21-32 | Rocket Launcher basooka basuuka
21-33 | Ship markab markab
21-34 | Sniper sheeshe shiishe
21-35 | Soldier askaree askari
21-36 | Stronghold Hoog koo leh xoog ku leh
21-37 | Tank tangee taangi
21-38 | Tent tando teendho
21-39 | Trailer isjeede isjiide
21-40 | Truck baaboor waiyn baabuur weyn
21-41 | Unit onog unug
21-42 | Weapons hoob hub

21




English Transliteration Somali
221 Angle ges gees
22-2 Cleared Lane wodo la banayay wado la baneeyay
22-3 Compass jeehaye jiheeye
22-4 Danger Area aag haalis ah aag halis ah
22-5 Demolition domeen dumin
22-6 Grappling Hook makaalin makaalin
22-7 In Place mesheesaa meeshiisa
22-8 Metallic bir o eke bir u eke
22-9 Mine ma'dan macdan
22-10 | Minefield dul menaysaan dhul miinaysan
22-11 | Non-metallic shy aan bir ahayn shay aan bir ahayn
22-12 | Pace dagaaga Hisaabteesa Sigzgf)?i?sz
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22-13 | Stake meetir mitir
22-14 | Tape sharoto sharoto
22-15 | Tree geyd geed
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Medical Survival Kit contains:

1. Introduction 9. Surgery Instructions
2. Guidance 10. Pain Interview

3. Registration 11. Medicine Interview

4. Assessment 12. Orthopedic

5. Surgical Consent 13. Obstetrics/Gynecology
6. Trauma 14. Pediatrics

7. Procedures 15. Cardiology

8. Foley 16. Ophthalmology

Aircrew Operations Survival Kit contains:

1. Emergency Transmissions 7. Airfield Specifics
2. General Air Traffic Control 8. Cargo Handling
3. Communication Clarification 9. Maintenance

4. Landing Instructions 10. Fuel

5. Taxi Instructions 11. Weather

6. Departure Instructions
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17. Neurology

18. Exam Commands

19. Caregiver

20. Post-op/Prognosis
21. Medical Conditions
22. Diseases
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5. Surgical Consent 13. Obstetrics/Gynecology
6. Trauma 14. Pediatrics

7. Procedures 15. Cardiology

8. Foley 16. Ophthalmology

Aircrew Operations Survival Kit contains:

1. Emergency Transmissions 7. Airfield Specifics
2. General Air Traffic Control 8. Cargo Handling
3. Communication Clarification 9. Maintenance

4. Landing Instructions 10. Fuel

5. Taxi Instructions 11. Weather

6. Departure Instructions

17. Neurology

18. Exam Commands

19. Caregiver

20. Post-op/Prognosis
21. Medical Conditions
22. Diseases

17. Neurology

18. Exam Commands

19. Caregiver

20. Post-op/Prognosis
21. Medical Conditions
22. Diseases
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